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Suite du Menteur ' for an instructor who 
has a class on the seventeenth century. 
M. Masson showed courage as an editor 
in his selection for annotation of Le- 
mercier's ' Frtfdegonde et Brunehaut ' and 
of Collin d'Harleville's ' Le Vieux Celibataire.' 
He has done the service of making accessible 
two plays now little read and not easily found 
separate. They are both in Alexandrine verse. 
' Fr^degonde et Brunehaut ' is a tragedy, one 
of the last constructed on the old classic model. 
It has a certain interest from a historical point 
of view. As to ' Le Vieux Celibataire ' it is a 
comedy, the masterpiece of its author. It 
was played in 1792, and is a very good speci- 
men of the character comedy of the latter part 
of the eighteenth century. The last four plays 
mentioned afford excellent material for a 
rather advanced class that has passed the 
period of translating into English, if the in- 
structor wishes to vary his work and read texts 
not always easily accessible. 

Ferdinand B6cher. 
Harvard University. 



Beraii. 

Seite 232, sucht H. Schilling zu beweisen, 
dass auch im Ags. beran "as an intransitive 
verb of motion " vorkommt, "particularly if 
not exclusively with adverbs of direction." 
Die worter if not exclusively sind nicht ganz 
richtig, unci Althochdeutsch, Altnordisch wie 
auch andere agerm. sprachen brauchen wir 
nicht als zeugen pro oder contra auftreten zu 
lassen, wo das Ags. selbst zum zeugniss dafur 
dienen kann. 

Beda IV 9, pa geseah heo swutole szva mo li- 
nes lichoman mid scytan beivundenne, se wees 
beorhtra ponne sunne, on heannysse berendnc 
beon, vidat manifeste quas ; corpus hominis, 
quod esset sole clarius sindone involutum, in 
sublime ferri ; Beda IV 29, pat wit eac sivylce 
somod moton to heofonum beran his gife peer 
to seonne, ut. . . .ad ejus videndam gratiam 
simul transeamus ad coelos. Das simplex 
beran iibersetzt also ferri, transire. Ob die 
erklarung forts beraft ohne subject richtig ist 
oder nicht, lasse ich hier unentschieden. 

P. J. Cosijn. 
J.eydeu, Holland. 



NOTES ON 

Specimens of Early English. Edited by the 
Rev. Richard Morris, LL..D., Part 1. 
Second Edition, Oxford, 1885. 

OLD KENTISH SERMON'S. 

On the language of these sermons cf. "Die 
Sprache der mittelkentischen Evangelien," a 
dissertation by Max Reimann, Berlin, 1883. — 
And al swo hi bi-knezve his beringe bi po sterre, 
swo hi nomen conseil be-tuene hem" (11. 7-9), 
etc. In this text al swo, "as," "when," regu- 
larly introduces the subordinate clause, and 
swo the principal clause of the sentence ; cf. 11. 
10, 11, 20, 28, 108. 

PROVERBS OF ALFRED. 

Cf. the "Proverbs of Hending," printed in 
Reliquiae Antiques, vol. I, Matzner's Alteng- 
lische Sprachproben, Boddeker's Alteng- 
lische Dichtungen, Specimens of Early Eng- 
lish. Part II, etc.; The Dialogue of Salomon 
and Saturnus, by J. M. Kemble, London : 
Printed for the Aelfric Society, 1S48, an inter- 
esting book, containing, besides a history and 
the various versions of this dialogue, also the 
Proverbs of Alfred, the Proverbs of Hending, 
etc.; "Ueberdie neuangelsachsischen Spriiche 
des Konigs Aelfred," by Wiilker, P. & Br. 
Beitrage I, 240-262 ; "On the Language of the 
Proverbs of Aelfred," a dissertation by Ernest 
Gropp, Halle, 1879. 

The Anglo-Saxon writers, as well as their 
Teutonic brothers on the Continent, display a 
tendency to be didactic ; they are fond of 
maxims, proverbs, and sententious utterances. 
Besides the Gnomic Verses, the Dialogue of 
Salomon and Saturn, etc., we find maxims and 
moral reflections scattered all through the 
literature, as in Beowulf, La^anion, Owl and 
Nightingale, Moral Ode, Piers Ploughman, etc. 

After the death of Alfred, who had done so 
much for the material and spiritual welfare of 
his people, and especially when the country 
came under the Norman yoke, the times of 
King Alfred were looked back upon as the 
golden age of national prosperity, and Alfred 
came to be regarded more and more as the 
great law-giver and teacher of the nation. It 
is therefore not surprising to find that in the 



